

Первая сцена.
Коммунальная квартира. За столом сидят двое мужчин. Пьют пиво. Третий мужчина сидит на заднем плане, закутавшись в пальто.
      Григорий Иванович (шумно вздохнул, вытер подбородок рукавом и начал рассказывать): Я, братцы мои, не люблю баб, которые в шляпках. Ежели баба в шляпке, ежели чулочки на ней фильдекосовые, или мопсик у ней на руках, или зуб золотой, то такая аристократка мне и не баба вовсе, а гладкое место. (Пауза) А в свое время я, конечно, увлекался одной аристократкой. Гулял с ней и в театр водил. В театре-то все и вышло. В театре она и развернула свою идеологию во всем объеме. А встретился я с ней во дворе дома. На собрании. 
В левой части сцены появляется девушка в шляпе, встает спиной к зрителю.
Гляжу, стоит этакая фря.
Девушка поворачивается к зрителю, вальяжно идет на центр.
 Чулочки на ней, зуб золоченый. И сразу как-то она мне ужасно понравилась. Стали мы с ней по улицам гулять. Ну, а раз она мне и говорит: 
Аристократка: Что вы меня все по улицам водите? Аж голова закрутилась. Вы бы как кавалер сводили бы меня, например, в театр. 
Григорий Иванович: (девушке) Можно. (Мужику) И как раз на другой день достались мне даровые билеты в оперу. Вот мы и пошли в театр. 
Мужчина, который сидел за столом превращается в буфетчика.
Гляжу она в буфет. Я за ней. Ходит она по буфету и на стойку смотрит. А на стойке блюдо. На блюде пирожные. А я этаким гусем, этаким буржуем нерезаным вьюсь вокруг ее и предлагаю: (девушке) Ежели вам охота скушать одно пирожное, то не стесняйтесь. Я заплачу. 
Аристократка: Мерси. 
Григорий Иванович: (мужику) И вдруг подходит развратной походкой к блюду и цоп с кремом и жрет. А денег у меня -- кот наплакал. Самое большое, что на три пирожных. Съела она с кремом, цоп другое. Я аж крякнул. И молчу. Взяла меня этакая буржуйская стыдливость. Дескать, кавалер, а не при деньгах. 
Григорий Иванович:  Не пора ли нам в театр сесть? Звонили, может быть. 
Аристократка: (с набитым ртом) Нет. 
Аристократка берет еще одно пирожное.
Григорий Иванович: Натощак -- не много ли? Может вытошнить. 
Аристократка: Нет, мы привыкшие. 
Берет четвертое.
Григорий Иванович: Ложи взад! Ложи к чертовой матери! 
Положила она назад.
Григорий Иванович: (буфетчику) Сколько с нас за скушанные три пирожные? 
Буфетчик: С вас за скушанные четыре штуки… 
Григорий Иванович: (перебивая) Как за четыре?! Когда четвертое в блюде находится. 
Буфетчик: Нету, хотя оно и в блюде находится, но надкус на ем сделан и пальцем смято. 
Григорий Иванович: Как надкус, помилуйте! Это ваши смешные фантазии. (в зал) А хозяин держится индифферентно -- перед рожей руками крутит. А я вывернул карманы -- всякое, конечно, барахло на пол вывалилось,-- деньги считаю. Сосчитал деньги -- в обрез за четыре штуки. Зря, мать честная, спорил. Заплатил.
Буфетчик уходит.
 Григорий Иванович: (Даме) Докушайте, гражданка. Заплачено. 
      Дама не двигается, конфузится докушивать. Мужик в пальто идет к буфету. 
Василий Митрофанович: Давай я докушаю. (Уходит)
Григорий Иванович: (в зал) И докушал, сволочь. За мои-то деньги. Сели мы в театр. Досмотрели оперу. И домой. А у дома она мне и говорит своим буржуйским тоном. 
Аристократка: Довольно свинство с вашей стороны. Которые без денег -- не ездют с дамами. 
Григорий Иванович: (девушке) Не в деньгах, гражданка, счастье. Извините за выражение. 
Аристократка уходит.
Григорий Иванович: (в зал) Так мы с ней и разошлись. (Пауза) Не нравятся мне аристократки.
Вторая сцена.
 Василий Митрофанович: Вопрос культуры -- это собачий вопрос. Хотя бы насчет того же раздеванья в театре. Конечно, слов нету, без пальто публика выгодней отличается -- красивей и элегантней. Но что хорошо в зарубежных странах, то у нас иногда выходит боком. 
Появляются Локтев и Нюша в верхней одежде.
Товарищ Локтев и его дама Нюша Кошелькова на днях встретили меня на улице. Я гулял или, может быть, шел горло промочить -- не помню. 
Локтев: Горло, Василий Митрофанович, от вас не убежит. Горло завсегда при вас, завсегда его прополоскать успеете. Идемте лучше сегодня в театр.
 Василий Митрофанович: Пришли мы, конечно, в театр. Взяли, конечно, билеты. Поднялись по лестнице. Вдруг назад кличут. Велят раздеваться. (в зал) Локтев, конечно, с дамой моментально скинули польта. А я, конечно, стою в раздумье. Пальто у меня было в тот вечер прямо на ночную рубашку надето. Пиджака не было. И чувствую, братцы мои, сымать как-то неловко. "Прямо,-- думаю,-- срамота может произойти".  (парочке) Товарищи, не знаю, чего и делать. Я сегодня одет неважно. Неловко как-то мне пальто сымать. Все-таки подтяжки и сорочка опять же грубая. 
Локтев: Ну, покажись. 
Василий Митрофанович  расстегивается, показывается.
Локтев: Да, действительно видик... 
Нюша: Я лучше домой пойду. Я не могу, чтоб кавалеры в одних рубахах рядом со мной ходили. Вы бы еще подштанники поверх штанов пристегнули. Довольно  вам неловко в таком отвлеченном виде в театры ходить. 
Василий Митрофанович: Я не знал, что я в театры иду, -- дура какая. Я, может, пиджаки редко надеваю. Может, я их берегу,-- что тогда? (в зал) Стали мы думать, что делать. 
Локтев: Вот чего. Я, Василий Митрофанович, сейчас тебе свою жилетку дам. Надевай мою жилетку и ходи в ней, будто тебе все время в пиджаке жарко. 
Локтев расстегивает свой пиджак, щупает и шарить внутри себя.
Локтев: Ой, мать честная, я сам сегодня не при жилетке. Я тебе лучше сейчас галстук дам, все-таки приличней. Привяжи на шею и ходи, будто бы тебе все время жарко. 
Нюша: Лучше я, ей-богу, домой, пойду. Мне дома как-то спокойней. А то один кавалер чуть не в подштанниках, а у другого галстук заместо пиджака. Пущай, Василий Митрофанович в пальто попросит пойти. 
 Василий Митрофанович: (в зал) Просим и умоляем  -- не пущают. (парочке) Ну ничего не пропишешь. Кажись, братцы, надо домой ползти. (в зал) Но как подумаю, что деньги заплачены, не могу идти -- ноги не идут к, выходу. 
Локтев: Вот чего. Ты подтяжки отстегни, -- пущай их дама понесет заместо сумочки. А сам валяй, как есть: будто у тебя это летняя рубашка апаш и тебе, одним словом, в ней все время жарко. 
Нюша: Я подтяжки не понесу, как хотите. Я нe для того в театры хожу, чтоб мужские предметы в руках носить. 
Появляется Аристократка, идет к буфету, хочет съесть пирожное. Завидя ее, Григорий Иванович хочет её остановить
Григорий Иванович: Ложи, говорю!
Нюша: Народ же кругом ходит. Ой, ей-богу, лучше я домой сейчас пойду. 
Нюша уходит, Локтев пытается остановить её.
Василий Митрофанович: Раздеваю пальто. Стою в рубашке, как сукин сын. А холод довольно собачий. Дрожу и прямо зубами лязгаю. А кругом публика смотрит.
Григорий Иванович:(Даме, уходя): Докушайте, гражданка. Заплачено. 
Василий Митрофанович  идет к буфету.
Василий Митрофанович: Давай я докушаю. (Уходит)
Третья сцена.
Локтев: (один) Иной раз хочется подойти к человеку и спросить: ну, как, братишка, живёшь? Доволен ли ты своей жизнью? Было ли в твоей жизни счастье? Ну-ка, окинь взглядом всё прожитое. 
Появляются Митрофан Семёнович с газетой и его жена Мотя с пяльцами. 
На днях зашёл я к своему знакомому, к Егорову. Прихожу. Сидит хозяин довольный такой за столом, газету читает. Жена рядом шьёт что-то.
Увидел меня хозяин, обрадовался.
Митрофан Семёнович: А, заходи, дружище, заходи... Поздравляй нас...
Локтев: С чем же вас поздравлять, Митрофан Семёныч? 
Митрофан Семёнович: А как же! С новой жизнью, с новыми переменами, с новыми семейными устоями.
Локтев:  Не могу догадаться. Уж не с прибавлением ли семейства?
Митрофан Семёнович (смеётся): Нету. Не то. Не попал в цель... Да ты супругу лично спроси. Это её больше касается... Гляди, какая она счастливая сидит и шьёт... Словно фея... Пущай она сама тебе скажет про своё семейное счастье.
Мотя: Ах да, мы теперь, знаете ли, на кухне бросили стряпать... Без плиты обходимся. В столовую ходим.
Митрофан Семёнович: Да-с! Баста! Новую жизнь начали. В болото всё — плиту, кастрюли, лоханки... Пущай и баба свободу узнает... Такой же она человек, как и я.
(пауза) И во всём, представьте себе, выгода и польза от этой перемены. Скажем, гости пришли. Ну, сидят, ждут. Прислушиваются — не подают ли на стол. А ты им, чертям, объявляешь между прочим, дескать, а мы, извините, в столовке питаемся. Хотите — идите, не хотите — не надо,— за волосы вас не потащим. (Захохотал и взглянул на свою жену) Да, полная во всём выгода. Время теперь, скажем. Сколько теперь этого самого свободного времени остаётся! Уйма... Бывало, придёт супруга с работы — мечется, хватается… А тут пришла, и делать ей, дуре, нечего. Шей хоть целый день. Пользуйся свободой.
Локтев:  Это верно, кухня много отнимает времени.
Митрофан Семёнович: Ещё бы! Тут, по крайней мере, пришла с работы и шей, кончила шить — постирай. Стирать нечего — чулки вязать можешь... А то ещё можно заказы брать на шитьё, потому времени свободного хоть отбавляй. (Помолчал, потом задумчиво продолжает) А в самом деле. Не брать ли тебе, Мотя, заказов? Шитьё, скажем... Рубашки там, куртки, толстовки...
Мотя: Да что ж отчего же не брать? Можно брать...
Митрофан Семёнович: (передразнивая жену) «Можно, можно».  Ты, Мотя, всегда недовольна. Другая бы прыгала и скакала, что её раскрепостили, а ты надуешься, как мышь на крупу, и молчишь... Ведь небось довольна, что не приходится на кухне торчать? Ну отвечай же гостю!
Мотя: (уныло) Отчего же... Конечно.
Митрофан Семёнович: Ещё бы не довольна! Бывало, целый день ты торчала у плиты... Дым, чад, пар, жар, перегар... Фу... Ну шей, шей, Мотя. Пользуйся свободным временем. Надо же и тебе пожить.
Локтев:  Послушайте, а ведь хрен редьки не слаще...
Митрофан Семёнович: (удивленно) Что-с? 
Локтев:  Я говорю: хрен редьки не слаще. То кухня, то шитьё... А может быть, жене вашей газеты почитать охота? Может быть, ей и шить-то не хочется?
Митрофан Семёнович: Ну уж вы того. Как же ей не шить, когда она баба.
Локтев: (в зал) я встал, попрощался с хозяином и вышел. А когда уходил, то слышал, как хозяин сказал жене.
Митрофан Семёнович: Недоволен, чёрт. Обедать ему не дали, так и скулит, желчь свою на людей пущает... 
Локтев уходит.
А хочешь обедать — иди в столовку, нечего по гостям трепаться... Ну шей, Мотя, шей, не поднимай зря голову.
Митрофан Семенович разувается, готовится ко сну. Вдруг за кулисами раздается отчаянный женский вопль: «Караул»
Мотя: (шепотом)  Ей-богу, Степаниду грабят! Ейный голос — бас... Налётчики...
Митрофан Семёнович: (в зал) Хотел я сунуться в коридор, чтоб Степаниду отбить, жена не пущает…
Мотя: Нечего тебе соваться в уголовное дело. Ты всё-таки семейный.
Митрофан Семёнович: Действительно, чего мне соваться не в своё дело. Главное, что я разулся — простудиться могу.
Притихли, залезли под стол.
Вдруг по коридору что-то загромыхало. Потом затихло.
Мотя: Кажись, ушли.
В окно лезет пожарный в каске..
Пожарный: Ваша квартира, в полном огне, а вы, здесь прохлаждаетесь.
Все выходят в окно.
Четвертая сцена.
Гудок поезда. Вагон. Гражданин режет хлеб.
Пассажир: Наш поезд никогда шибко не едет. Или там путь не дозволяет, или семафоров очень много наставлено — сверх нормы,— я этого не знаю. Но только ход поезда удивительно медленный. Прямо даже оскорбительно ехать. И, конечно, через такой ход в вагоне бывает ужасно как скучно. Прямо скажем — делать нечего.
Вдруг падает нож.
Пассажирка: Чего, батюшка, упало, ножик или вилка?
Гражданин: Ножик.
Пассажирка: Мужчина придёт, ежели ножик упал, то мужчина...
Гражданин: Это довольно вам стыдно так говорить, гражданка. Довольно стыдно в нашем веке иметь свои предрассудки и суеверия.
Пассажирка испуганно посмотрела на гражданина.
Пассажирка: Примета такая, ежели нож, то мужчина обязательно придёт, ежели вилка — дама... А я, товарищ, ничего. Такая примета...
Гражданин: (Смеётся. Мужчине) Вот не угодно ли! Кругом электричество, кругом чёрт знает какие великие идеи происходят и наряду с этим, обратите внимание, полное невежество и мещанские предрассудки.
Пассажир: Ну, не всегда же.
Гражданин: А мне от этого не легче. Я, может, товарищ, от этого со своей супругой расстался.
Пассажир: Да что вы?
Гражданин: Ей-богу! Не могу, знаете ли, с мещанкой жить. Я, может, товарищ, шесть лет с ней жил, а теперь не могу. Не такое время... Я её, подлую, честью просил: брось, говорю, Катерина Васильевна, свои штучки, брось, говорю добром, мещанские предрассудки и суеверия. Так нет. Нож упал — мужчина, видите ли, придёт, попа встретила — пути, говорит, не будет, икнула — опять примета... Тьфу!
Пассажир: Неужели разошлись из-за этого?
Гражданин: Ей-богу, из-за этого, и вообще, поведение у ней стало какое-то лёгкое. А я её честью просил. Не хочет — не надо. Не могу с дурой жить... А теперь я в Москву еду. А если встречу, например, в Москве настоящую, правильную гражданку без предрассудков, то обязательно на такой женюсь. Да только вряд ли, товарищ, встречу. Сомневаюсь я что-то...
Гражданин замолчал, свернул папиросу и закурил. Потом икнул.
Гражданин: Вспоминает кто-то...
Пассажирка: Это она, жена твоя разведённая, не иначе как вспоминает. Как-то ей теперь, милой, живётся?..
Гражданин: Всё может быть. Может, и она вспоминает. А только сама, дура, виновата.
Пятая сцена.
Машенька (одна): Не знаю, как вы, уважаемые граждане, а я люблю ночью пошляться по улицам. Очень как-то свободно чувствуешь себя. Можно размахивать руками. Никто тебя не толкнет. Как-то можно беззаботно идти. 
Выбегает парень.
Вася Чесноков: Ах, какая вы неспокойная дамочка. Не будь вы, а другая — ни за что бы не пошёл провожать. Вот, ей-богу, в самом деле. Только из-за любви и пошёл.
Машенька засмеялась.
Вася Чесноков: Вот вы смеётесь и зубки скалите, а я действительно, Марья Васильевна, горячо вас обожаю и люблю. Вот скажите: лягте, Вася Чесноков, на трамвайный путь, на рельсы и лежите до первого трамвая — и лягу. Ей-богу...
Машенька: Да бросьте вы, посмотрите лучше, какая чудная красота вокруг, когда луна светит. Какой красивый город по ночам! Какая чудная красота!
Вася Чесноков:  Да, замечательная красота. Действительно, очень красота... Вот и красота тоже, Марья Васильевна, действует, ежели действительно питаешь чувства... Вот многие учёные отрицают чувства любви, а я, Марья Васильевна, не отрицаю. Я могу питать к вам чувства до самой смерти и до самопожертвования. Ей-богу... Вот скажите: ударься, Вася Чесноков, затылком об тую стенку — ударюсь.
Машенька: Ну, поехали.
Вася Чесноков:  Ей-богу, ударюсь. Желаете?
Парочка вышла на Крюков канал.
Вася Чесноков:  Ей-богу, хотите вот — брошусь в канал? А, Марья Васильевна? Вы мне не верите, а я могу доказать...
Вася Чесноков взялся за перила и сделал вид, что лезет.
Машенька: Ах! Вася! Что вы!
Какая-то мрачная фигура вынырнула вдруг из-за угла и остановилась у фонаря.
Грабитель: Что разорались? 
Машенька в ужасе вскрикнула и прижалась к решётке. Человек подошел ближе и потянул Васю Чеснокова за рукав.
Грабитель: Ну, ты, мымра! Скидавай пальто. Да живо. А пикнешь — стукну по балде, и нету тебя. Понял, сволочь? Скидавай!
Вася Чесноков: Па-па-па…
Грабитель: Ну! 
Вася дрожащими руками расстегнул шубу и снял.
Грабитель: И сапоги тоже сымай. Мне и сапоги требуются.
Вася Чесноков: Па-па-па… позвольте... мороз..
Грабитель: Ну!
Вася Чесноков: Даму не трогаете, а меня — сапоги снимай, у ей и шуба и калоши, а я сапоги снимай.
Грабитель: С её снимешь, понесёшь узлом — и засыпался. Знаю, что делаю. Снял?
Машенька в ужасе глядела на человека и не двигалась. Вася Чесноков присел на снег и стал расшнуровывать ботинки.
Вася Чесноков: У ей и шуба и калоши, а я отдувайся за всех...
Человек напялил на себя Васину шубу, сунул ботинки в карманы.
Грабитель: Сиди и не двигайся, и зубами не колоти. А ежели крикнешь или двинешься — пропал. Понял, сволочь? И ты, дамочка...
Человек поспешно запахнул шубу и вдруг исчез.
Вася обмяк, скис и кулем сидел на снегу, с недоверием посматривая на свои ноги в белых носках.
Вася Чесноков: Дождались.  Я же её провожай, я и имущества лишайся. Да?
Когда шаги грабителя стали совершенно неслышны, Вася Чесноков заёрзал вдруг ногами по снегу и закричал тонким, пронзительным голосом.
Вася Чесноков: Караул! Грабят!
Потом сорвался с места и побежал по снегу, в ужасе подпрыгивая и дёргая ногами. Машенька осталась у решётки.
Шестая сцена.
Появляется Петр Петрович в руках конверт.
Пётр Петрович: Любовь, как это не удивительно, связана прежде всего с крупнейшими неприятностями. То, знаете ли, обман наблюдается, то ссора и завируха… (Пауза) Получил письмо по почте. Письмо секретное. Без подписи. 
Распечатывает конверт, читает письмо
Пётр Петрович: «Эх, ты, старый хрен, стёпа — валеный сапог. Живёшь ты с молодой супругой и не видишь, чего вокруг делается. Жена-то твоя, дурень старый, крутит с одним обывателем. Как я есть твой неизвестный друг и всё такое, то сообщаю: ежели ты, старый хрен, придёшь в Сад трудящихся в семь часов вечера в субботу, двадцать девятого числа, то глазами удостоверишься, какая есть твоя супруга гулящая бабочка. Протри глаза, старый хрен. С глубоким почтением, Неизвестный друг». (в зал) Ну клюква! Пригрел я змею... Но ничего, не позволю над собой насмехаться. Выслежу, морду набью — и разговор весь.
Обходит, выходит из другой кулисы.
Пётр Петрович: А, здравствуйте. Любовника ожидаете? Так-с, вам, Катерина Васильевна, морду набить мало...
Катерина Васильевна(плачет): Ах, Пётр Петрович, Пётр Петрович! Не подумайте худого... Не хотела я вам говорить, но приходится...
Протягивает мужу письмо, Пётр Петрович читает.
Пётр Петрович: «Уважаемая, Катерина Васильевна, вы одна можете спасти меня. Я погибаю и нахожусь в жизни на краю пропасти. Умоляю, приходите, Катерина Васильевна в Сад трудящихся в субботу, двадцать девятого числа». Странно. Кто же пишет?
Катерина Васильевна: Я не знаю. Я пожалела и пришла. А какой это человек — я не знаю.
Пётр Петрович: Так-с, пришла. А ежели пришла, так и сиди и не двигайся. А я спрячусь. Посмотрю, что за фигура. Я намну ему бока.
Петр Петрович прячется. Тиканье часов. Появляется Пётр Петрович.
Пётр Петрович: Ну, не хнычьте, Катерина Васильевна. Тут, безусловно, кто-нибудь подшутил над нами. Идёмте домой, что ли... Нагулялись... Не ваш ли братец-подлец подшутил?
Катерина Васильевна:  Нет тут что-нибудь серьёзное. Может, неизвестный человек испугался вас и не подошёл.
Пётр Петрович: (Плюнул, взял жену под руку и пошёл) Идёмте домой, Катерина Васильевна, идемте.
Оценка на зал. Читают вместе. «Вас, чертей собачьих, иначе никаким каком из дома не вытащишь. Сидят, как сычи... А костюмчики твои, старый хрен, не по росту мне. Рост у тебя, старый хрен, паршивый и низенький. Это довольно подло с твоей стороны. А супруге твоей — наше нижайшее с кисточкой и с огурцом пятнадцать».
(Прочли супруги записку, охнули, сели на пол и ревут, как маленькие).
Седьмая сцена.
Мужчина: Говорят, против алкоголя наилучше действует искусство. Театр, например. Карусель. Или какая-нибудь студия с музыкой. Всё это, говорят, отвлекает человека от выпивки с закуской. Нет, я не говорю, что пьяных у нас много. Пьяных не так чтобы много. За весь месяц я всего одного в лёжку пьяненького встретил. (Пауза) А лежал он поперёк панели. И чуть я на него, на чёрта, в потёмках не наступил. Гляжу — лежит выпивший человек, ревёт и шапкой морду утирает. Вставай дядя! Ишь разлёгся на двухспальной.
Мужчина пытается поднять пьяницу, тот не дается. Ревёт.
Мужчина: Чего ревёшь-то, дура-голова?
Пьяница: Да так, обидно очень...
Мужчина: Чего обидно?
Пьяница: Да так, люди — какая сволота.
Мужчина: Чем же сволота?
Пьяница: Да так, мимо шагают... Прут без разбору... Не могут тоже человеку в личность посмотреть: какой это человек лежит — выпивший, или, может, несчастный случай...
Мужчина: Да ты же, выпивший...
Пьяница: Ну да, конечно, выпивший. А мог бы я и невыпивший упасть. Мало ли... Нога, скажем, у меня, у невыпившего, неаккуратно подогнулась... Или вообще дыханье у меня спёрло... Или, может, меня грабители раздели... А тут, значит, так и шагай через меня, через невыпившего, так и при, так и шляйся по своим делам...
Мужчина: Фу ты! Да ты же выпивши.
Пьяница: Да, конечно, не трезвый. Теперича-то ещё маленько протрезвел. Два часа нарочно лежу... И чтобы за два часа ни один пёс не подошёл — это же помереть можно от оскорбленья. Так, значит, тут и околевай невыпивший под прохожими ногами? Это что же выходит? Это выходит — сердца у людей теперича нету. Бывало раньше, упадёшь — настановятся вокруг. Одеколон в нос суют. Растирают. Покуда, конечно, не увидят, в чём суть. Ну, увидят — отвернутся. А теперича что?
Поднял мужчина пьяненького, поставил на ноги. Пихнул его легонько вперёд, чтобы движение ему дать. Только прошёл шагов пять — сел на приступочек.
Пьяница: Нету, не могу идтить. Обидно очень. Слёзы, глаза застилают. Люди — какие малосердечные.
ЗТМ. Слышен голос в рубке.
Монтёр: Всё! Я играть отказываюсь! Отказываюсь, одним словом, освещать ваше производство. Играйте без меня. 
Хлопает дверь. Голос со сцены.
Тенор: Я в темноте петь тенором отказываюсь. Раз темно — я ухожу. Мне голос себе дороже. Пущай ваш монтёр поёт.
Монтёр: Пущай не поёт. Наплевать на него. Думает — тенор, так ему и свети всё время. Теноров нынче нету!
Словесная перепалка Тенора и Монтёра. Появляется Управляющий.
Управляющий: Стоп! Остановитесь! Где эти твои чёртовы две девицы? Через них наблюдается полная гибель. Так уж и быть, сейчас я их куда-нибудь посажу, леший их забодай!
Появляется Монтер с двумя девицами.
Монтёр: Вот они, чёртовы девицы! Только не через их гибель, а гибель через меня. Сейчас, я свет дам. Мне энергии принципиально не жалко.
Убегает. Девицы садятся на первый ряд.
Включается свет.
Монтёр: (Из рубки, торжественно) Начинайте.
Декорация первой сцены. Все актеры на сцене. Финальные слова актеры говорят по очереди.
Веселость нас никогда не покидала. Своим смехом веселим многих граждан, желающих видеть в наших строчках именно то, что они желают видеть, а не что-нибудь серьезное, поучительное или досаждающее их жизни.
И мы, вероятно по своему малодушию, бесконечно рады и довольны этому обстоятельству.
Мы отыскали весьма забавные факты и смешные сценки, наглядно рисующие поступки людей. Каковые сценки мы также предложим вашему вниманию. Они нам весьма пригодятся для доказательства и утверждения наших дилетантских мыслей.
Мы подметили, что особую роль играют деньги, любовь, коварство, неудачи и кое-какие удивительные события.
Однако мы думаем, что ничего плохого, кроме хорошего, не произойдет. И, быть может, счастье еще озарит нашу горестную жизнь.
Конец.
 инсценировка по рассказам М.М. Зощенко�
�
АВОСЬ�
�
автор инсценировки Олеся Шепелевич


�
�
 





2018�
�
 








14

